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Shemos 23:15

You shall observe the feast of Matzos; seven days shall you eat Matzos — as | commanded you — at the
appointed time in the month of Spring — for in it you went out from Egypt; and you shall not appear before
Me in the Sanctuary empty handed, but bring offerings with you,
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Shemos 3:11-12

But Moshe said to G-d, “Who am | that | should go to Pharaoh and free the Israelites from Egypt?” And He
said, “I will be with you; that shall be your sign that it was | who sent you. And when you have freed the people
from Egypt, you shall worship G-d at this mountain.”
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Mishlei 8:30

| was with Him as a confidant, A source of delight every day, Rejoicing before Him at all times.
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Tractate Shabbos 88b

And Rabbi Yehoshua ben Levi said: When Moshe ascended on High to receive the Torah, the
ministering angels said before the Holy One, Blessed be He: Master of the Universe, what is one born
of a woman doing here among us? The Holy One, Blessed be He, said to them: He came to receive the
Torah. The angels said before Him: The Torah is a hidden treasure that was concealed by you 974
generations before the creation of the world, and you seek to give it to flesh and blood? As it is stated:
“The word which He commanded to a thousand generations” (Psalms 105:8). Since the Torah, the word of
G-d, was given to the twenty-sixth generation after Adam, the first man, the remaining 974 generations must
have preceded the creation of the world. “What is man that You are mindful of him and the son of man
that You think of him?” (Psalms 8:5). Rather, “G-d our Lord, how glorious is Your name in all the earth
that Your majesty is placed above the heavens” (Psalms 8:2). The rightful place of G-d’'s majesty, the
Torah, is in the heavens.
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Tractate Shabbos 30b

Rav Giddel said that Rav said: Any Torah scholar who sits before his teacher and his lips are not
dripping with myrrh due to fear of his teacher, those lips shall be burnt, as it is stated: “His lips are as
lilies, dripping with flowing myrrh [shoshanim notefot mor over]” (Song of Songs 5:13)? He interpreted
homiletically: Do not read mor over, flowing myrrh; rather, read mar over, flowing bitterness. Likewise,
do not read shoshanim, lilies; rather, read sheshonim, that are studying, meaning that lips that are
studying Torah must be full of bitterness... Before Rabba began teaching halakha to the Sages, he would
say something humorous and the Sages would be cheered (Rashi: their hearts would open from the



happiness). Ultimately, he sat in trepidation and began teaching the halakha.
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Sotah 47a

The Sages taught: It should always be the left, weaker, hand that pushes another away and the right,
stronger, hand that draws him near.
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Alter Rebbe’s Shulchan Aruch, Orach Chaim Siman 2, Se’if 4

We find that the right side is dominant throughout the Torah; [for example,] with regard to the right thumb and
the right toe [of the Kohanim] in their initiation rites, with regard to [the purification of] a metzora, and in the
chalitzah ceremony. Hence, when putting on shoes, too, one should also accord precedence to the right side
by putting on the right shoe first.

With regard to tying tefillin we find that the left arm is granted prominence, for tefillin are bound upon it. Hence
with regard to tying shoes as well, precedence should be accorded to the left, and one should not tie the right
shoe until he has put on his left one and tied it; only then should he tie his right shoe.

With regard to the shoes [worn in] our [time] which do not require tying, one should put on his right shoe first,
for prominence is given to the left only with regard to tying, as with the tying of tefillin.
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Sotah 47a

It is taught in a baraita that Rabbi Shimon ben Elazar says: With regard to the evil inclination, to a child,
and to a woman, the left hand should reject and the right hand should welcome. If one pushes too
forcefully, the damage might be irreversible.
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Rambam on Mishnah Sanhedrin 10:1

Place it in your mind that when a they bring a young boy to a teacher to teach him Torah - and that is the
greatest good for him as to what he can attain of wholeness - but due to his few years and the weakness of
his intellect, he does not understand the level of this good and that which will come to him of wholeness from
it. And therefore it is necessary perforce for the teacher who is more whole than he to encourage the study
with things that are beloved to him due to the smallness of his years. And [so] he says to him, "Read and |
will give you nuts or figs; and | will give you a little honey." And through this he will read and exert himself;
not for the actual reading - as he does not know its value - but rather so that they will give him that food. And
the eating of these delights is more precious in his eyes than the reading and great good - without a doubt.
And so he thinks of the study as labor and effort; and he labors in it so that he will receive through this labor
the objective that is beloved to him, and that is a nut or a portion of honey. And when he grows and his
intellect becomes stronger, and that thing that was (that will be) weighty for him before becomes light in his
eyes and he goes to loving something else, they encourage him and arouse his desire for that thing that is
beloved to him. And his teacher says to him, "Read and | will buy you fine shoes or lovely clothes." And
through this, he makes efforts to read, not for the actual study, but rather for that garment; and that clothing
is more weighty in his eyes than the Torah. And that is for him the objective of its reading. And when he
becomes more whole in his intellect...
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Shemos 24:1,3,7

Aharon, Nadav and Avihu, and seventy elders of Israel, and bow low from afar... Moshe went and repeated

to the people all the commands of Hashem and all the rules; and all the people answered with one voice,

saying, “All the things that Hashem has commanded we will do!”... Then he took the record of the covenant
and read it aloud to the people. And they said, “All that Hashem has spoken we will do and we will hear!”
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Shabbos 88a

Rabbi Elazar said: When the Jewish people accorded precedence to the declaration “We will do” over
“We will hear,” a Divine Voice emerged and said to them: Who revealed to my children this secret
that the ministering angels use? As it is written: “Bless Hashem, you angels of His, you mighty in
strength, that fulfill His word, hearkening unto the voice of His word” (Psalms 103:20). At first, the
angels fulfill His word, and then afterward they hearken.
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Mishnah Mikvaot 6:7

Mikvaot can be joined together [if their connection is as big] as the tube of a water-skin in thickness and in
space, in which two fingers can be fully turned round. If there is a doubt [whether it is as big] as the tube of a
water skin or not, it is invalid, because [this is a mitzvah] from the Torah. The same applies also to the olive's
bulk of a corpse and the olive's bulk of carrion and the lentil's bulk of a sheretz. Anything which remains in
[the space measuring] the tube of a water-skin lessens [its measure]. Rabban Shimon ben Gamaliel says:
if it is any water creature whatsoever, [the mikvaot] remain clean.
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Berachos 61b

The Sages taught: One time, after the bar Kokheva rebellion, the evil empire of Rome decreed that Israel
may not engage in the study and practice of Torah. Pappos ben Yehuda came and found Rabbi Akiva,
who was convening assemblies in public and engaging in Torah study. Pappos said to him: Akiva, are
you not afraid of the empire? Rabbi Akiva answered him: | will relate a parable. To what can this be
compared? ltis like afox walking along ariverbank when he sees fish gathering and fleeing from place
to place.

The fox said to them: From what are you fleeing? They said to him: We are fleeing from the nets that
people cast upon us. He said to them: Do you wish to come up onto dry land, and we will reside
together just as my ancestors resided with your ancestors?

The fish said to him: You are the one of whom they say, he is the cleverest of animals? You are not
clever; you are afool. If we are afraid in the water, our natural habitat which gives us life, then in a habitat
that causes our death, all the more so.



The moral is: So too, we Jews, now that we sit and engage in Torah study, about which it is written:
“For that is your life, and the length of your days” (Deuteronomy 30:20), we fear the empire to this
extent; if we proceed to sit idle from its study, as its abandonment is the habitat that causes our death, all
the more so will we fear the empire.
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Shemos 1:13-14

The Egyptians enslaved the B'nei Yisrael, with body-breaking labor. They made their lives bitter with harsh
labor involving mortar and bricks, and all kinds of work in the fields. All the work they made them do [was
intended] to break them.
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Sotah 11a-b

“And the Egyptians made the children of Israel work with rigor [befarekh]” (Shemos 1:13). Rabbi Elazar
says: The word befarekh is a conjugation of the words: With a soft mouth [bifeh rakh], as the Egyptians
enticed the Jewish people into slavery, gradually subjugating them until they had lost their freedom
completely. Rabbi Shmuel bar Nahmani says: The word befarekh should be understood as: With crushing
[bifrikha], as the Egyptians subjugated Israel with backbreaking labor... The verse concludes: “In all their
service, wherein they made them serve with rigor” (Shemos 1:14). Rabbi Shmuel bar Nahmani says
that Rabbi Yonatan says: The meaning of befarekh is that the Egyptians would exchange the
responsibilities of men and women, giving men’s work to women and women’s work to men, requiring
everyone to do work to which they were unaccustomed. And even according to the one who says that
there, in the previous verse, bifarekh indicates that the Egyptians enslaved the Jews with a soft mouth,
here, in this verse, which describes the physical hardship of the labor, the word befarekh certainly means
with crushing labor.
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